Heb 13:3



 is the second person plural present passive imperative from the verb MIMNĒISKW, which means “to Remember.”


The present tense is a customary present for an action that is reasonably expected to occur and continue throughout our spiritual life.


The passive voice indicates that believers receive the action of remembering other believers in prison.


The imperative mood is a command.

This is followed by the genitive of direct object from the masculine plural article and noun DESMIOS, which means “the prisoners of Christians and others in prison Acts 16:25, 27; 23:18; 25:14, 27; Heb 10:34; 13:3; Phile 1, 9; Eph 3:1; 4:1; 2 Tim 1:8.”
  Then we have the concessive use of the comparative conjunction HWS, meaning “with focus on a conclusion existing only in someone’s imagination or based solely on someone’s assertion Lk 23:14; why do you boast, as though you had not received? 1 Cor 4:7; Acts 3:12; 23:15, 20; 27:30; as though I were not coming, 1 Cor 4:18.”
  With this conjunction we have the nominative masculine second person plural perfect passive participle from the verb SUNDEW, which means “to bind someone with, put someone in chains with: as (though you were) fellow-prisoners Heb 13:3.”
  The participle is an ascriptive participle, being used as a substantive.

“Remember the prisoners, as though fellow-prisoners;”

 is the genitive direct object from the masculine plural articular present passive participle of the verb KAKOUCHEW, which means “maltreat, torment Heb 11:37; 13:3.”
  The participle is the substantive use of the participle as a noun.  It is translated “the maltreated.”  There is no conjunction KAI, meaning “and” here.  What we do have here is the ellipsis of the main verb “[Remember].”  This is followed by the causal use of the conjunction HWS (HWS with the participle gives the reason for an action as one who, because.
)  This is followed by the adverbial or adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” plus the nominative subject from the second person masculine plural intensive pronoun AUTOS, used as a reflexive pronoun, meaning “yourselves.”  Then we have the nominative masculine second person plural present active participle from the verb EIMI, meaning “to be: you are.”


The present tense is an aoristic present, for a state or condition that perpetually exists without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that all believers in the Church produce the action of being something.


The participle is a causal participle and can be translated “since” or “because you are.”

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular noun SWMA, which means “in the body” and refers to the body of Christ; that is, the Church.
“[remember] the maltreated, because you yourselves are also in the body.”

Heb 13:3 corrected translation
“Remember the prisoners, as though fellow-prisoners, [remember] the maltreated, because you yourselves are also in the body.”
Explanation:
1.  “Remember the prisoners, as though fellow-prisoners,”

a.  The writer continues with another application of unconditional love—providing for those believers who had been imprisoned because of their faith.  The act of remembering does not refer to a mental activity, but to the act of providing for the needs of the person in prison.  The mental function of remembering that someone is in prison does nothing for them.  But bringing them food, clothing, and other things they need will keep them alive.


b.  Related Scriptures:



(1)  Mt 25:36, “naked, and you clothed Me; I was sick, and you visited Me; I was in prison, and you came to Me.”



(2)  2 Tim 1:8, “Therefore, do not be ashamed of the testimony with reference to our Lord, nor me His prisoner, but join with me in suffering evil with reference to the gospel according to the power of God.”


c.  “Conditions in ancient prisons were harsh.  Prisoners were often chained (Heb 11:36) either to posts or to guards (Acts 12:6).  Wooden stocks were sometimes used to confine prisoners (Acts 16:24) in inner chambers with no windows.  The sexes were not separated, and the lack of ventilation and facilities for good hygiene encouraged rats and disease.  Such conditions explain the frequent encouragement to visit believers in prison.”


d.  “During the period of Roman occupation in Palestine the public prison functioned only for short durations of incarceration.  It served as a place to detain both suspects awaiting trial and convicted criminals awaiting sentencing and punishment.  Imprisonment itself was not considered a form of punishment under the Roman legal system.  The participle of SUNDEW in Heb 13:3, rendered ‘in prison with them,’ implies a sharing in the sufferings of those in prison even if only by exercising imaginative sympathy.  ‘Fellow prisoner’ (SUNAICHMALWTOS) in Phile 23, in the light of Phile 1, 9, and 10, probably refers to actual confinement.  Thus Epaphras would have shared in Paul’s prison experience (Col 4:12), as did Aristarchus (4:10).  Andronicus and Junias are also referred to as Paul’s fellow-prisoners (Rom 16:7), but this does not necessitate their being prisoners with Paul at the same time and place.



(1)  Acts 4:2f records how the Sadducees, annoyed at the apostles’ teachings, arrested and confined Peter and John (cf. 5:18).  Acts 12:1–5 relates the events of Herod’s violence toward the Church and subsequent imprisonment of Peter.  Significantly, Acts 5:19–26 and 12:6–11 also describe the miraculous release of the apostles and Peter from prison.



(2)  In the NT Paul is probably the most renowned figure who experienced incarceration.  As a servant of God, Paul endured, among other things, numerous imprisonments (2 Cor 6:4f; 11:23, 28).  In Philippi both Paul and Silas were imprisoned under the care of a jailer who subsequently converted to the faith (Acts 16:30–34).  To avoid a Jewish ambush, Paul was escorted by a Roman tribune to Caesarea, where he was confined while awaiting his appearance before Felix the procurator of Judea (23:12–35).  But in order to win favor with the Jews, Felix left Paul in prison (24:27).  Later Paul’s appeal to Caesar before Festus destined him for Rome (25:12).  After arriving at Rome Paul was guarded by a soldier (28:16) and was bound by a light chain (verse 20).  He remained in this condition for two years, but enjoyed relative freedom (verse 30).  Paul’s own prison experiences are ironic in view of his former activities as Saul, ‘persecutor of the church’ (Phil 3:6; cf. Acts 8:3; 21:1–21).”


e.  A believer was not to be ostracized and avoided for being imprisoned by the State because of their faith.  They were to be helped and supported, which was often a danger to the person providing the support, since they shared the same rejection of the State religion—paganism.


f.  Therefore, this was no idle command, but demanded great spiritual courage and the real application of doctrine in the face of imprisonment.

2.  “[remember] the maltreated, because you yourselves are also in the body.”

a.  Another command is given, which is similar to the previous command.  The maltreated would refer to someone who had suffered a public beating or scourging or mob violence because of their faith, but were not imprisoned.


b.  This maltreatment was real physical harm and suffering that did not include incarceration.  An example is Paul’s statement 2 Cor 11:23-25, “Are they servants of Christ?  (I am speaking irrationally) I, to an even greater degree: in far greater hardships, in far more prisons, in much greater beatings, in danger of death frequently.  Five times I was given the thirty-nine [lashes] by the Jews.  Three times I was beaten with rods; once I was stoned; three times I was shipwrecked; I have spent twenty-four hours adrift at sea.”


c.  To help a person being attacked by a mob or someone being stoned was certainly to put oneself in grave danger.  To offer help and comfort to them after the attack subsided also would put a fellow believer in danger.


d.  The reason we must provide this help to those in prison and those being maltreated is because we are in the same body with them.  “The body” is a reference to the body of Christ.



(1)  Rom 12:4-5, “For example, just as we have many parts in one body and all the parts do not have the same function, so we, the many, are one body in Christ, and individually parts of one another.”



(2)  1 Cor 12:25-27, “that there might not be division in the body, but the parts [of the body] might have the same concern for one another.  And so if one part [of the body] suffers, all the parts suffer together.  If a part is honored, all the parts rejoice together.  But all of you are the body of Christ and members individually.”
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